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‘Bataaki Yuhanna didabi

1 Miin mawdo kawrital goondinfe winndi

pataaki ki yaade to debbo mo Laamdo subii.”
Mido jowte, aan e bibbe maa fuu, onon be njidirmi
goonga. Wanaa miin tan yidi on, wo anndube
goonga been fuu ina njidi on

2saabe goonga gondo ley meeden, duumotoodo

e meeden faa abada oon. 3
3 Laamdo Baaba men e Iisaa Almasiihu Biyum

oon, njurmoto en, kokkan en moyyere e jam faa
mbuurden e majjum ley goonga e njinngu.

Haala goonga e njinngu

4 Mi seyake sanne ko tawumi 6ibbe maa wobbe
ina njokka goonga, no Baabiiwo yamiri en ni.

5 Joonin, debbo teddudo, mido 1aare,
njidunduren. Mi winndantaa ma dum hono wo
dum yamiroore heyre, wo dum yamiroore nde
kebuden gilla fuddoode.

6 Ko woni njinngu dey, jokkude jamirooje
Laamdo. On nanii yamiroore nde gilla fuddoode.
Odon kaani jokkude nde no nanirdon ni.

7Sabo majjinoobe heewbe caakake e adunaaru
ndu. Be njabaay lisaa Almasiihu warii laatake bii-
Aadama. Gaado no mabbe nii fuu wo majjinoowo,
wo ganyo-Almasiihu.

8 Kaybee ko'e moodon, taa ko min ngollani on
duum bona, faa kebon mbarjaari kibbundi.

* 1:1 Debbo teddudo oon e 6i66e muudum wo kawrital goondinbe
gootal.
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9 Sabo mo heddodaaki e laawol Almasiihu
de beydi ko jeyaaka e maggol fuu, jeydaaka e

Laamdo. Keddodiido e maggol fuu ina jeyda e
Baabiiwo e Bajjo.

10Si won gardo to moodon ina waajoo ko waldaa
e laawol ngol, taa njakkitee dum e ley galleeji
moodon, taa fay njowton dum.

11 Sabo jowtudo mo fuu hawtu e makko golleeji
bondi.

Baynundural

12 Ko kaanumi haalande on duum ina heewi,
de mi yidaa winndande on dum fuu e derewol.
Ammaa mido yeloo warde to moodon, kaalden
hunnduko e hunnduko, faa seyo meeden hi6b6a.

13 Bibbe sakiike maa debbo mo Laamdo subii
oon ina njowte.
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